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A Study on the Conversion of Dynamic Chinese to Static
English in Chinese to English Translation

—— Taking The Border Town and its English translation as an example

Abstract: Different thinking patterns of China and the West form different language characteristics. Chinese Wuxing (power
of understanding/ comprehension/ intuition) makes Chinese to be good at expressing the emotion and judgment with the help
of verbs, and causes Chinese more dynamic. Western rational thinking encourages English to use more nouns to express their
rational views of the objective world and makes English more static. From the perspective of dynamic and static aspects of
language, this paper selects the two translation versions of the Border Town translated by Jeffrey C. Kinkley and Yangs as
examples, aiming to analyze the translation strategy of the English translation of Chinese verbs, which shows that Chinese

verbs can be translated into English nouns, prepositions, adjectives and adverbs, or they can be weakened and blurred and

even be omitted during translation.
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PP PRI F AR IR EARKAARIE, IR —F
TR, —FhmshaRE . Quirk 21 (4
RIETEE ) iR E]: “Broadly speaking, nouns can be
characterized naturally as ‘static’ in that they refer to entities
that are regarded as stable......verbs can be equally naturally

they are fitted to indicate
(1]

characterized as ‘dynamic’ :
action, activity and temporary or changing conditions”
(Quirk, 1972: 48), HPG B4R 25 F U T I
&SR ZARPERAERY R, DUE N E SRS,
ANEL L ROKAT L AR AR SSRET. DUE S A ] LA A
TRy, RS B, R R A
Rk FERRPEYT A AR T, ST UG ™+ 1Y
PR, e 2B BRA TS R ke b, i T
R R GE A AR B T il iy BT (B,
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2021: 83), PHULHEfR I 2 I HAEE

A PR B A R R 22 5, i 505 3hin
T 2t b S BB R B IR S — B TR R MY )
RS GRS E R GRIO) DL I % 45
FAAREAR AT Bl iRl S PRI A L sl ik o

—. BEINEEHFSEENER

LD Bl A i 44 1)

DUB SR A ATE, TCHTARE, BRI
FHE A, MAE R AR T, B AR i 17 44
LR A A ) SRR SRR T B F B fEUEAT
DU TAERS, AT 3G9 5 AR g0 i 3 e A, fe sk
PRGBS, B8 H P LT I Y [ T 44 3R]
KR LA S Lo

Bl 1. EEACHMAE SR, AWEE. S
H, gsegEy,
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Kinkley: The trades that really held their attention
were two in number: the buying and selling of boats, and of
women'*.

# & #: But the two main items of business are deals in

. .3
boats and in wives®.

JROCH SRS R M KT 5T
AR, “RSET R E IR MR A
SR FEAL PRI AT, O T AT S TR AR AT,
Kinkley 5553263 K IETEHS. * FLARI0LBRE O e
w7 CERE, B, 20200 106), “WILT BT
A “buying”. “selling” I “deals”, XFE—>2k, A
PN AN (A £ P e

B2 UL R T T B AL ST S
PRI/, FEis P gR>) R

Kinkley: ...... with each competing team selecting its
strongest and nimblest young lads to practice their maneuvers
in the deep part of the river.

¥ & #: Preparations have been made well in advance,
different groups choosing their strongest, ablest young man to
practice rowing.

COFE AR JRDUE TR UL ABAB AU AT 3R]k
XA Ak T RSO R R A R,
LIS BE DL 3 A AT Tt ey LA/ N A TAE T2 3k, (B
FERHET, A Kinkley 247 %6 i KIAY HEHK 4%
HorH" PR “team” 5 “group”, HI55 T s, 3
FEESORMHIF R I, Bk 7RI "SI PER” 2
H = AN DU )l 2 Y 3 2 XS54, Kinkley K 3%
s g, i “practice" TR 8l 4k > shAE 1 24 1)
“maneuver”, B T YA FATERR S

2. DUE SRR ST 1)

LT A4 TR) Y 3l ol P a6 SR P B SR TR ) 1 BB
AHEEA TR, SR A Al RS Tk . il b i) B B & T
BN L TG Z 2 HAESETE T B A AH 25 T3l £E
AP A IA B B SRR L, Bl
TN A4 T R TR R R RE RS S EA T A I RS
ST BRI S EE . IAE DO, TR
TR, AR BRI LR T B i
FHARAEDGE PRy Zhin, DLHORSCH SRR S, 55
PSS TN

B13: ZRMIAES A BUSEBERET L 25, FIJFKLs,
U NSHTE

Kinkley: Come June, he’ d put his tea into a big
earthenware pot to steep in boiling water, for the benefit of

any passerby with a thirst to quench.

# & #: The tea he brews in summer in a large pitcher
for any thirsty passer—by.

CHRER AR AR, AT R
W2 BN + NS, AEIROC, R H B e
YNSRI, T DATEBERTOEIERT, Kinkley FlA% %6 £ R 1A
Bk Hoe 3% H i p A ial iy, ke 7 B2 shinl i
BANE ARSI, ORI FIA T RSO R

4. ZRUR M7 FE INAHOK Sk, il — T, 3 4™
n—Kg, Zilies,

Kinkley: Chatong was built between the river and the
mountain. On the land side, the city wall crept along the
mountain contours like a snake.

7 & # Chatong stands wedged between the rivers and
mountains, its wall in the near rolling like a snake on the
hillside.

M DGRBS a R, 7D R AT R Y
PP iR e ) T R B, R A Sh A, AR
T, RSO A SCSEAEESE T R KT
AR 22 A IR B0 A KR M R, = A ShiR AR
WP BV R — R, (EAEBIERE, b TS R
HEESR, Kinkley 547845 KATADR: “SK” VR H0if,
FHAY 1] “between” 3R IS A7 4b T 1L 7K Z [A] B AR
Lghitif. fEARBE AR “ZRIEE” B, Kinkley
PR hin “Me”, RHA “crept” —iAl, #%E 5 KW H
“rolling” A TARFRIZNNE, —HIE—ERE IR
BRSO, RS AT W %,
SR HEAR A1) “along” 5 “on”, BUAPLT B[ ER
SR

3. BUE IR AR R ST 2510 5 Rl R

PRI R R 2, SR RIE AR RN % s E Ak
APRZS, BARG S EEE X, (B 3hia iy s & G F)
THAEN, TERAR B 2n AR IIERGE . RITEDLEE
AR, T DU R R B kG A S
Z R, AT LA RN DU Sl iRl 5 Sy HORE G
AR T R 2 0] o Bkt O LA ) e 83 224 sl il i 7 A
M 25, BN Se i il 5 RE, SRR

f5: Rk R, Oy NBRBIR U, B
FIPESANENS ...

Kinkley: He was only fifty at that time, but he was so

[y k]
L

astute, upright, and even—tempered.......

# & #: He was only fifty but so shrewd, honest, and
easy to get on with, so little interested in money......

BT rhglia i A B NS DY R A R
2, SRR — N IE AW R BN, 7E Kinkley A
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B RN RS IR BB 45 “astute”,
1 58 it AN F 1 R WU A IE 25 37] “shrewd”
FIR RS TE A5 “honest”, & FE 1L TR J7 T K IA] /N
5, BT RAR R A Frim2s, “HIFEIET Y
2 MR — T PR A, T “astute” 5 “shrewd”
R A TR . X T B X sl
FRYAR B, PIE S IENE B CPRAR I — 8, PRI B
G207 W, ) “be free of” Al “be litile
interested in” RFIKFICH) “NE” X—WE, PDEA
AL R R F 32 R AR 2l ) Aok ss 1k s S A
AR & SURDUE SR, AR TR T

LB, 2R R 23k shAE & Lo il hn
I “out”, “up” FERIAFRIE AT, CRRT.
CEERT ZE, WTEPIREA R “down to the river
foratalk” ik “FIRIE" —&.
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HAR s A, BB T R SR R R ER . B
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RS M shinl + 24107 MEs sk RIBNIES XL,
ST ) T 2 iR 5 e AR SRl gE T B, n
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Kinkley: Grandfather, I’ ve made my decision. I’ m

“dOWH” R

not going. If spmeone has to go, let it be the boat. I’ 11 take
its place and keep you company.

W& U
while I keep you company.

TEZE T, AT saEshiadE s £, A EEM
MBS, X7 B XAEE, P EARR A BT 5
—H, Bl HEAL Sy 55 Fahinl + SR [ IR 441, 54k
THEIASES, SULFEL, Kinkley %55 1k slinl 2444 64 i FH
L, W PEN “make a decision” . {EAFERAYIE,
Kinkley 7E BT, JLPAHDUE )T 1 — DS ERR 0%
gl e Hf Oy AT T RIE, A% 78 £ L TR
TG, HALp R m, MRS, FEEAE N
(RS

m not going, grandpa. The boat can go
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Britzob, hy 7l SR RO R ROR DU
) 38 N Bl ) AT R A A TR R B HE e B REAE T
MSEEE I o0 BAE, P Bl e rh oy B %Y
B, B E A ORBKSR, SR, 2019: 117),
ABATTEEAE 2 FH A SO R AR S ), L 2 A i
Bl 41 Kinkley FH A 1815 5 “in way of” SR FEIRJR S H &2
HELAY 522" —id], MR KAWL “learn” {274
SCPREE A T, A TIRPIAS (T, fERE
A SRl A S 15

—. HFiE

A EF RN IOEE TR EFERES, R, B
TS SDUE S EEAGRA I E o bR 4k
TR A AL R shial i 3, shid shas ks i,
177 P4 75 P S A 2 R A A AN L, P R 44
IENI ST 228 G G S TR IPOT A ey o £ S il B
KR I EBE, PSSR . EDOFSY
AT, O TRHRIE S 2R, ARIERIAIB, B E
B AR AR R Sh AR DR ST, SR
FLAAE BURS DUE B ial e e o S i P S i1 26 . ARSCRA
Jeffrey C. Kinkley 5472825 W) (i) oA, MY
AT TR E SIS SRS R, TR R
MPEAXDGE B iR & — BT, B H 4
PSR R AR P T O < N e % R AT
PR SR TESEATDORTEM), JFARE— R B E i A TE 1Y
JE U TR P AT Sial s AL, XS R AR A
I, TGRSR MAE S s SER, IFERNE
XA B T 5 EAT I Y B e ffe, i HAT G AR Y
TEE B, AT o R
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